~ January 18, 1939 =

ip, T, R. A, Bevan

Ethyl Export Corporstion
Themes Bouse, ¥4llbank
London, &, W, 1

England

Dear Hr, Bevanzmi :

-~ A% last I am able to return

to you all of the materiszl for the printer of the
Italian artlicles. I regret very much that it hos
taken go long to put this materlal in order and I

regret even nore that quite s large number of changes
and corrections hove had to be made, Fany of thesne
were the result of errors on the part of our t?nﬂﬁl&bo
The nateriasl wac put in my hands so shortly before I
went gbroad last summer that there wes not time to go
over 4t to correct errors and to eliminate Lypograrhical
mistszes. The translator assured me that everything was
in order and unfortunately I took his word somewhat too
liternlly. I make thisg explanation because it seenms
probeble to me that the printer wlll chargs for the tirme
gpent in correcting errors which were no fault of his,
Unfortunately there is no remedy for this at present,
tut I belleve that everything ieg now in order and that
the printing can be done without any further submission
of proof to me.

For the beneflt of the printer
please note the following points: the code numbere wvhich

I originally supnllied to these articles have been modified

to cofrespond to the system used both by the German and
the FPronch. %his is desirsble, I believe, since we may
wish to meke addltions to this materisl at a later date.
If there is too much &ifference, confusion will be the
~wesult, I have indicated gll of these changes quite
ecleavrly both in the origlnal typewritisn material which
I zm returning, and also in the printer's proof which 1is
also belng: returned. '

_ I have considered 1t sdvisable
- An view of the foct that we may wish to prepare un'index
for the garies of articles mt a later date, %o eliminate

the cover papge 0f these articles and to number the pages

with both the code identification and the ususl page
number, I 4o not bel;ave this will 1ntwaduce conrusion
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but will evenitually be helpful,

How as %o the quegtions
ralsed in the letter of Kr. Graenawvay.

He was quite right in pointing out that I
had fziled to send the pulls of Allustrations 13 and
1L of article VII-B, formerly ldentified as R-IV,

I am forwarding those;illustrations herewlth,

With respect to the wording on the &lapgrams
in general, 1t will be noted that with one or two
exoeptions, the Italian translation of the English
wording has been written out in the typewritten
- materizl. In most instances, I believe, the Enpglish
ghould be altered to Italian and obviously 1% would
look better AT this were done conslstently throughout
'~ the entire series of articles, There are one or two
instanees, I believe, in whioh the English material
would be readily understood, but I think we would be
Justified in changing the wording to Italian through-
out. I should be disposed 0 leave it to the iceCann
people as to how this can be done best and chespest,

e Az to the insdecuaclies in the loining of the
. gucgegsive vhotoprints of which the diagrams heave been
“made, I would say that thiz is no dmposdtant delect.
: “If this can be realily elinmingted in the process of
- preparing the dlzgrams for printing, 1% may ze well
. be done, but I do not think 4t Jjustifies any aedditional
Cexpense in and of itself, I should leave thisg vhole
natter to the Hclann people with the instraciions thet
-they handle this 4in the leazt expensive manner,

With respeet -to the § illustrations on Pare
110 and 111 of the article formerly identifind rg
- E~III, now marked VII-A; 1t will be found that the
- bypeuwrlitten material ls in the origlnsl typewrltten
. translation. It is a matter of little consequence
“how this is reproduced. On the whole I think the
third methods proposed by Mr. Oreenaway is likely
‘to be-the bedt., It is a matter of no consequcnce to
- me& as to whether these aprear 0 be photograsphs of
tvrewritten material. Thelr sole purpose 4s to chow
- the medlcal reafder the various items involved in the
“history and physicsl examinations, In the article as
- originally printed, the photogrsphe of the typed words
Care 80 small that 1t 1ls only with great difficulty that
“the worde can be resd. It is, therefore, of little
~yalue, If set up in type, I should think they could
. be arrcnged s¢ that they counld easily bes read. I feel
disposed to leave this entire figtter to the ¥clann
people, with the suggestion that thsy exrroise their
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best Judgment and apend as 1ittle as poasible on the
“reproduction of these papes,

I hope 211 this wil® be quite
clear and that the material ocan be printed without any
further difficultlies.

: I wog very gorry nod have

" another opnortuniity to see vou in Hew York, NHowever
it was a great pleasure to have you in Cincinnati and -
I hope to have a chanee to see you agsin soon,.

With kindest regards to
yourgelf and Timny,- I an

Sincercly yours,

ARG | Robert A, Kenoe, H.D.

KE 036721y




